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Pieni arabian oppitunti 
Egyptin virallinen kieli on arabia. Arabiaa kirjoitetaan nimensä mukaisesti arabialaisin kirjaimin oikealta vasemmalle. Arabian aakkostossa on 28 kirjainta, tosin murteissa kirjaimia ja äänteitä on vieläkin enemmän. Arabiankieliset oppivat lukemaan ilman lyhyitä vokaaleita. Kuitenkin esimerkiksi Koraani ja joskus lasten kirjallisuus on vokalisoitua, mikä tarkoittaa sitä, että myös lyhyet vokaalit on merkitty tekstiin ja sanojen lukutavasta ei tule epäselvyyttä.

Arabian murteet ovat hyvin erilaisia keskenään, ja siksi egyptiläiset eivät ymmärrä juurikaan esimerkiksi marokkolaisten puhetta. Myös Egyptin sisällä on toki monia erilaisia murteita, aivan kuten Suomessa. Syyrian puhekielen ohella Egyptin puhekieli on laajalti tunnettu arabimaailmassa, sillä Egypti on alueen tärkeä kulttuurikeskus. Egyptissä tuotetaan elokuvia, musiikkia ja tv-sarjoja, joiden levikki yltää kaikkiin arabiankielisiin maihin. 
Voit opetella tältä sivulta muutaman arabiankielisen lausahduksen Egyptin murteella. Huomaat ehkä tervehdyksiä ja toivotuksia lukiessasi, että arabia on varsin runollinen kieli. Oppimiasi sanoja voit sitten hyödyntää vaikka Egyptin lomamatkalla tai tavatessasi egyptiläisiä maailmalla! 
 Islamic Calligraphy – Calligraphie Islamique. 
Geneva 1988. ISBN: 2-8306-0049-5. S. 55.
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Islamilaista kalligrafiaa 800 – 900 -luvuilta egyptiläiselle papyrukselle kirjoitettuna 
*** 

Egyptissä erilaisia tervehdyksiä riittää runsaasti. Voit usein kuulla toivotettavan rauhaa teille sanoilla Sälämu ´aleeku. Nuorilla on tapana sanoa lyhyesti Sälääm eli rauhaa! Kavereiden kesken voidaan sanoa ählän eli terve! Aamuisin egyptiläinen toivottaa hyvää huomenta sanomalla Sabaah el-kheer ja toinen vastaa toivottamalla ”valon” huomenta Sabaahen-nur. Iltapäivällä sanotaan Mäsääel-kheer! 
Tervetuloa kuuluu arabiaksi ählän wä sählän. Lähtiessä toivotetaan turvallista jatkoa sanomalla Mä’äs-säläämä. 
 

*** 

Nimeä tiedustellaan kysymällä  mieheltä Ismäk eeh ja naiselta Ismik eeh. Vastaus kuuluu Ismii + oma nimi.

Kun egyptiläinen kysyy mitä  kuuluu, hän sanoo miehelle Izzäjjäk ja naisille Izzäjjik. Kun mies vastaa kiitos hyvää, hän sanoo kwäjjis shukran ja nainen puolestaan kwäjjisä shukran. Usein kuulumisia kyseltäessä vastataan kuitenkin pelkästään kiitos Jumalalle eli il-hämdu-lillääh, mikä tarkoittaa suunnilleen, että Luojan kiitos, kaikki hyvin. 

***

Kun esittelet itsesi, voit kertoa olevasi Suomesta kotoisin sanomalla Änää min Finländä. 
*** 

Kun haluat kiittää, sano shukran ja vastaa siihen ole hyvä, ´äfwän! 

Äiwä on kyllä ja lä’ on ei! 

*** 

Jos kuuntelet arabimusiikkia, et voi olla oppimatta sanaa häbibi, rakkaani. Se sana toistuu melkein jokaisessa laulussa!

***
